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Deutsch

!!

A Sicherheitshinweise

/N Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/N Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

Montagehinweise

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur miissen nach den giilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Technische Daten

Armatur serienméBig mit EcoSmart® (Durchfluss-

begrenzer)

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 70°C
Empfohlene Heiwassertemperatur: 65°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolbeschreibung

v( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Bedienung (siche Seite E)

MaBe (siche Seite E)

Durchflussdiagramm
(siehe Seite E)

@ mit EcoSmart®

®@ ohne EcoSmart®

Serviceteile (siche Seite B7)

Reinigung (siche Seite B4

Prisfzeichen (siche Seite E)

9\} Montage siche Seite B1]



Francais

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

Instructions pour le montage

Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Robinetterie équipée en série d’un EcoSmart®
(limiteur de débit)

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température d'eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65°C

Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

9\} Montage voir pages B1]
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Ne pas utiliser de silicone contenant de
l'acide acétique!

Description du symbole

Instructions de service (voir

pages E3)

Dimensions (voir pages E)
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Diagramme du débit
(voir pages B3)

avec EcoSmart®
® sans EcoSmart®

Piéces détachées (voir pages E)

“@q
G
il

Nettoyage (voir pages B4)

Classification acoustique et
débit (voir pages E)



A Safety Notes

/N Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/N The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

This mixer series-produced with EcoSmart® (flow
limiter)

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 70°C
Recommended hot water temp.: 65°C
Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

. English

Symbol description

4
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Do not use silicone containing acetic acid!

Operation (see page B3

Dimensions (see page E)

Flow diagram

(see page BJ)
@ with EcoSmart®
®@ without EcoSmart®

Spare parts (see page E)
Cleaning (see page B4)

Test certificate (see page B2)

= Assembly see page B1]
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Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Istruzioni per il montaggio

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Dati tecnici

Questo miscelatore é dotato di serie del Eco-
Smart® (limitatore di flusso)

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C

Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

9\} Montaggio vedi pagg. B1]
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Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Descrizione simbolo

£

Procedura (vedi pagg. B3)

Ingombri (vedi pagg. E)

Diagramma flusso
(vedi pagg. BJ)

con EcoSmart®
®@ senza EcoSmart®

Parti di ricambio (vedi pagg. E)
Pulitura (vedi pagg. B4)

M Segno di verifica (vedi pagg. B3)



Espaiiol

!!

A Indicaciones de seguridad

/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Datos técnicos

Grifo, desde fabrica equipado con EcoSmart®
(limitador de caudal)

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presiéon recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 70°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

4

No utilizar silicona que contiene acido
acéticol

Manejo (ver pagina B3)

Dimensiones (ver pégina E)

Diagrama de circulacién
(ver pagina B3)
@ con EcoSmart®
@ sin EcoSmart®

Repuestos (ver pdgina E]
Limpiar (ver pdgina B4)

M Marca de verificacién (ver pdgi-
na B4)

§ Montaje ver pagina Bl



Nederlands

A Veiligheidsinstructies
/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Het product mag alleen voor het wassen, hygié-
nische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

Montage-instructies

Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt

geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

richtlijnen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Armatuur standaard met EcoSmart® (doorstroom-

begrenzer)

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatuur warm water: max. 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C
Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-

Symboolbeschrijving

4

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Bediening (zie blz. BJ)

Maten (zie blz. E)

Doorstroomdiagram

(zie blz. B3)

@ met EcoSmart®
® zonder EcoSmart®

Service onderdelen (zie blz. E)

Reinigen (zie blz. B4)

Keurmerk (zie blz. E)

§ Montage zie blz. B



A Sikkerhedsanvisninger

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

I\ Produktet mé kun bruges fil bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformdl.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

portskader. Efter monteringen godkendes transportska-

der eller skader pé& overfladen ikke lengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Tekniske data

Armaturet er forsynet med EcoSmart® (gennem-
stremningsbegraenser)

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Varmtvandstemperatur: max. 70°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C
Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

. Dansk

Symbolbeskrivelse

£
B
R

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Brugsanvisning (se s. E)

Malene (se s. E)

Gennemsirgmningsdiagram

(se s. BJ)
@ med EcoSmart®
® uden EcoSmart®

Reservedele (se s. )

Rengoring (se s. B4)

Godkendelse (se s. B3

9\} Montering se s. BJ]



Portugués

A Avisos de seguranca

urante a montagem devem ser utilizadas luvas de
/N Durant tagem d tilizadas luvas d
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.
A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
P p p g
pessoal.

Avisos de montagem

Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescri¢cdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Dados Técnicos

Misturadoras produzidas em série com EcoS-
mart® (limitador de caudal)

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Press@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 70°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C
Desinfeccdo térmica: max. 70°C / 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

§ Montagem ver pagina B1]
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Descricéio do simbolo

£
o
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Néo utilizar silicone que contenha 4cido
acéticol

Funcionamento (ver pagina B2)

Medidas (ver pdgina E)

Fluxograma

(ver pagina B3)
com EcoSmart®
®@ sem EcoSmart®

Pecas de substituicéo

(ver pdgina E)

Limpeza (ver pagina B4)

Marca de controlo
(ver pdgina E)



Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

/N Produkt moze by¢ uzywany tylko do kapieli, higieny
i czyszczenia ciata.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt
pod katem szkdd transportowych. Po montazu nie
wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraiju.
Dane techniczne

Armatura produkowana seryjnie z funkcjq
EcoSmart® (ogranicznik przeptywu)

Cisnienie robocze: maks. 1T MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PS)

Temperatura wody gorgcej: maks. 70°C
Zalecana temperatura wody gorqce;: 65°C

Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitne;j!

10

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Obstuga (patrz strona E)

Wymiary (patrz strona E)

B A

Schemat przeptywu
(patrz strona B3)

@ zEcoSmart®

®@ bez EcoSmart®

Czesci serwisowe
(patrz strona E)

Czyszczenie (patrz strona )

Znak jakosci (patrz strona E)

§ Montaz patrz strona B



Cesky

A Bezpeénostni pokyny
I\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

/N Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
O&elem t&lesné hygieny.

Pokyny k montazi

Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4&dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléch-
nuty a ofestovany podle platnych norem.

Je tieba dodrZovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Technické odaje

Armatura je sériové vybavena zaFizenim
EcoSmart® (omezovaé pritoku)

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 70°C
Doporu&end teplota horké vody: 65°C

Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Montaz viz strana
= B1

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Ovladani (viz strana E}

Rozmiry (viz strana E)

Diagram prutoku
(viz strana E)

se zarizenim EcoSmart®
®@ bez zatizeni EcoSmart®

Servisni dily (viz strana E)

Cisténi (viz strana B4)

Zkusebni znaéka (viz strana E)



Slovensky

!!

A Bezpeénostné pokyny
/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

/N Produkt sa smie pouzivat len na kipanie a telesnd
hygienu.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o intaldcii, ktoré so
prave teraz plamné v krajindch.

Technické odaje

Armatura je sériovo vybavena zariadenim
EcoSmart® (obmedzovag prietoku)

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skdsobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 70°C
Doporu&end teplota teplej vody: 65°C

Termickd dezinfekcia: max. 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!

12

Popis symbolov

4

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Obsluha (vid' strana E)

Rozmery (vid strana B3

Diagram prietoku
(vid' strana E)

@ so zariadenim EcoSmart®
®@ bez zariadenia EcoSmart®

Servisné diely (vid strana E)

Cistenie (vid strana B9)

Osvedéenie o skuske (vid strana

E2

9\} Montaz vid' strana BJ]
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Pycckun

A YKaszaHus no rexHuke 6esonacHocTn
A BO BpeMSI MOHTOXQ cnenyeT HaOeTb I'ISPQGTKM BO
M36e)KOHMe I'IpMLLl,eMJ'IeHMSI 7] nopeaos.

A l/lsuenme paspelaeTcs MCNOoNb3OBATL TONLKO B
TMIMEHNYECKMX Lengax: ang NnpuHATMS BOHHbI U NUYHOM
TMIeHsbl.

YKazaHUA MO MOHTAXKY

Mepen MoHTaXOM criefyeT NPoBEPUTL M3nENMe Ha
npenmert nospexneHmnin npu nepesoske. MNocne MoHTa-
XA MpeTeHsnn o BosMelleHnn yulepba 3a nospexae-
HMS MIPM NEPEBO3KE MM MOBPEXAEHMS MOBEPXHOCTEM
He NPUHUMalOTCA.

Tpy6bi M apMaTypa BOMXKHbI BbiTh YCTAHOBAEHDI, NPO-
MbITbl M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C [IEMCTBYIOLLMMM
HOPMOMM.

Heobxonmmo cobntonars TpeboBaAHMS MO MOHTAXY,
LeMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

TexHuueckme aaHHbIE

Cmecutenm 3To cepumn CEPUNHO OCHALLAIOTCS
EcoSmart® (orpanmumntenem notoka sogsi)

Pa6ouee nasnenue: He 6onee. 1 MMMa
PekomeHayemoe pabouee nasneHue: 0,1-0,5 MlNa
HasneHnu: 1,6 MMNa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa ropsyer Boasl: He 6onee. 70°C
PekomeHoyemas Temn. rop. Bogbi: 65°C

Tepmuueckas nesnHdekums:  He 6onee. 70°C / 4 mun

M3penue npeaHasHAYeHO UCKIOUMTENBHO ANS NMUTLEBOM
soab!

14

OnucaHue cumeonos

He npumensitte cunmkoH, conepatymi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

dxcnnyaraums (cm. crp. BJ)

Pazmepbi (cm. cTp. E)

Cxema noroka

(em. crp. BA)
@ C EcoSmart®
®@ bes EcoSmart®

Komnnekr (cm. crp. E)

Ouncrxa (cm. crp. B9)

3HAK TEXHUUECKOTrO KOHTPONS
(cm. cTp. E)

9\} MoHntax cm. crp. B



Magyar

A Biztonsdgi utasitasok
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

AN\ Aterméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészséglgyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfelel8en kell felszerelni, 8bliteni és
ellendrizni

ket be kell tartani.

Miszaki adatok

A csaptelep szériakivitelben el van latva
EcoSmart® (atfolydskorlatozé) berendezéssel

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyoméspréba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 70°C
Forréviz javasolt hdmérséklete: 65°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc

A terméket kizdrdlag ivévizhez tervezték!

=

Az egyes orszdgokban érvényes installacids irdnyelve-

Szimbélumok leirasa

v( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Hasznalat (Idsd a oldalon E]

Méretet (ldsd a oldalon E)

Atfolyasi diagramm
(l6sd a oldalon B3)

@ EcoSmart® berendezéssel
® EcoSmart® nélkil

Tartozékok (16sd a oldalon B2)

Tisztitas (16sd a oldalon B9)

Vizsgaiel (l6sd a oldalon BJ)

Szerelés lasd a oldalon B1]

15



A Turvallisuusohjeet
A\ Asennuksessa on kéytettéva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohjeita.

Tekniset tiedot

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart® (virta-
uksenrajoittimella)

Kayttépaine: maks. 1T MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Kuuman veden lampétila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C
Lampddesinfektio: maks. 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

16

. Suomi

Merkin kuvaus

4

Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial

Ké&yttd (katso sivu E)

Mitat (katso sivu B3J)

Virtausdiagrammi

(katso sivu E)
@ siséltas EcoSmart®
@ ilman EcoSmart®

Varaosat (katso sivu E)

Puhdistus (katso sivu B4)

Koestusmerkki (katso sivu B2)

A katso si
9\} sennus katso sivu B1]



Svenska

A Sdkerhetsanvisningar
/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

I\ Produkten far bara anvéndas fill kroppshygien med
bad och dusch.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

* Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

De installationsrikilinjer som géller i lédnderna ska
foljas.

Tekniska data

Blandare serieméssigt med EcoSmart® (flédes-

kontroll)

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 70°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

9\} Montering se sidan B

Symbolbeskrivning

v( Anvéand inte silikon som innehéller éttiksyral

Hantering (se sidan E)

Matten (se sidan E)

Flédesschema

(se sidan E)

@ med EcoSmart®
® utan EcoSmart®

Reservdelar (se sidan E)

Rengdring (se sidan B4

Testsigill (se sidan E)
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A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

/N Gaminys turi bti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

Montavimo instrukcija

Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir paviriiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami, plauna-
mi ir tikrinami pagal galiojancias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.
Techniniai duomenys

Sios serijos maiSytuvai turi EcoSmart® (vandens
srauto ribotuvq)

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomaisis slegis: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Karito vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 70°C

Rekomenduojama karsto vandens temperatira: ~ 65°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

. Lietuviskai

Simbolio aprasymas

£

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

Eksploatacija (zr. psl. B2)

I3matavimai (3r. psl. B3)

Pralaidumo diagrama

(2r. psl. E)
@ su EcoSmart®
®@ be EcoSmart®

Atsarginés dalys (3r. psl. B4)

Valymas (3r. psl. Bq)

Bandymo pazyma (3r. psl. BJ)

=, Montavimas zr. psl. B1]
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Hrvatski

A Sigurnosne upute
I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

/N Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

Upute za montazu

Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.
Tehni¢ki podatci

Armatura ima serijski ugraden EcoSmart®
(limitator protoka)

Najveéi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Termi¢ka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

=

Opis simbola

4

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Upotreba (pogledai stranicu B2)

Mijere (pogledaj stranicu E)

Dijagram protoka
(pogledai stranicu B3)
@ s limitatorom EcoSmart®
®@ bez limitatora EcoSmart®

Rezervni djelovi (pogledqj strani-

B

Cizéenije (pogledaj stranicu B4

e
Cp

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu B3)

v

Sastavljanje pogledaj stranicu B1
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Turkce

!!

A Giivenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-

lar nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglarn dogrultusunda kullanilabilir.

Montaj aciklamalari

Montaj isleminden &nce iriin nakliye hasarlari
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk Gstlenil-
memektedir.

Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

Batarya EcoSmart® (akis sinirlayicisi) ile birlikte
seri olarak

isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhgr: azami 70°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir]
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Simge aciklamasi

v( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Kullanimi (bakiniz sayfa B3)

Olciileri (bakiniz sayfa E)

Akis diyagrami

(bakiniz sayfa BJ)
@ EcoSmart® dahil

® EcoSmart® haric

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)

Temizleme (bakiniz sayfa B4)

Kontrol isareti (bakiniz sayfa B2)

Montaiji bakiniz sayfa B



Romana

A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizati ménusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tdierii mainilor.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea, menti-
nerea igienei si curdtarea corpului.

Instructiuni de montare

inainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd
deterioré&ri de transport. Dupd instalare garantia

nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare vala-
bile in fara respectiva.

Date tehnice

Bateria este dotata in serie cu EcoSmart® (limita-
tor de debit)

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 70°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

Dezinfectie termicd: max. 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

9\} Montare vezi pag. B

Descrierea simbolurilor
v( Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

Utilizare (vezi pag. B3)

Dimensiuni (vezi pag. E)

B
R

Diagrama de debit
(vezi pag. BQ)

cu EcoSmart®
@ faraé EcoSmart®

Piese de schimb (vezi pag. E)

e
@@
@ Curdtare (vezi pag. B4)

Certificat de testare
(vezi pag. E)
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EAAnvika

!!

A Yrrod:ziaiq aopalziag

A\ Tia va amoduyete TPAUPATIOHOUG KATA T CUVAPHO-
Aoynon mpémel va doparte yavria.

I\ To mpoidy emmpémeral va xpnoipomoigitar pbvo
oav pico AoutpoU, uyievig kai kaBapiopou Tou
OWHATOG,.

Odnyisg ouvappoldynong

Mpiv T ouvappoloynon mipémel va eéeractel To TMPOIGY
yia {npigg peradopdg. Merd v eykardoraon Sev
avayvwpilovral {nuiég amd ™ peradopd ) emdaveia-
kéG {npigg.

O cwhijveg kai n pmatapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta Ioxlovia poéTuTa, va 1efoly umd
Tieon kar va SokipacTouy.

Oa miptéme va mpolvral o 0dnyieg eykaracTaong mou
ioxUouv ot k&Pt kpdTog.
Texvika XapakTnpioTika

Mnarapia povipa e€ommhiopévn pe EcoSmart®
(peiwtig porg)

Aerroupyia migong: twg 1 MPa
JuvioTwpevn Aeoupyia Tmieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eatol vepou: twg 70°C
Suviotopevn Beppokpacia {eoTol vepou: 65°C

O¢ppikn amoupavon: twg 70°C / 4 min

To mpoidv éxel oxediaotel amok\eioTikd yia mooIpo vepol.

22

Meprypadn cupfoiwv

£
o
R

Mnv xpnoiporoleite GIAIKOVN TTOU TTEPIEXE!
o&ikd oéu!

Xepiopde (BA. Zehida B2)

Alaotaosg (PA. 2ehida E)

Aiaypappa porig
(BX. Zexisa B3)

@ pe EcoSmart®

@ xwpig EcoSmart®

AvrallakTika (BA. Zehida E)

KaB@apiopédg (B Zehida B)

Znpa ehéyxou (BA. Zehisa B)

9\} Zuvappoléynon BA. Zehida B1]



Slovenski

A Varnostna opozorila
rmonrazi |e rrepa nosiil rokavice, da se prepreci|jo
A\ Pri montazi je treb iti rokavice, da se prepredij
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Taizdelek se sme uporablati le z namenom umiva-
nja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

e Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

* Upostevati je treba pravilnike o intalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.
Tehni¢ni podatki

Armatura je serijsko opremljena z EcoSmart®
(omejevalnikom pretoka)

Delovni tlak: maks. 1T MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura tople vode: maks. 70°C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65°C

Termiéna dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

§ Montaza glejte stran BJ]

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Upravljanije (glejte stran B3)

Mere (glejte stran E)

Diagram pretoka

(glejte stran E)
z omejevalnikom pretoka EcoSmart®
@ brez omejevalnika pretoka EcoSmart®

Rezervni deli (glejte stran E)

Ciséenje (glejte stran B4)

Preskusni znak (glejte stran E)
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A Ohutusjuhised Simbolite kirjeldus
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste Arge kasutage aadikhapet sisaldavat
véltimiseks kindaid. silikooni!

Estonia

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja

kehapuhastamiseesmarkidel. % Kasutamine (vt Ik E)

Paigaldamisjuhised

dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest /// \Labivooludiagramm
* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb (vt Ik E)

jargida.

Tehnilised andmed

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor- ,% Méétude (vt Ik E)
y

Segistisari on toodetud koos EcoSmart® (veehul- @

gapiirajaga)
Toorohk

Soovitatay t66rdhk:
Kontrollsurve:

maks. 1 MPa Puhastamine (vt [k B4)
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur:

maks. 70°C M Kontrollsertifikaat (vt [k B3)

Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

Termiline desinfektsioon:

maks. 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!
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§ Paigaldamine vt Ik B]]

@ EcoSmart® olemas
® EcoSmart® puudub

@@ Varuosad (vt [k E)



Latvian

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot fikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firi3anai.

Noradijumi montazai
* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laika nav raduies bojajumi. Péc

iebivésanas bojajumi, kas radusies transportédanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

* Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

Tehniskie dati

Jaucéjkrans tiek razots kopa ar EcoSmart®
(caurteces ierobezotaju)

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta Gdens temperatira: maks. 70°C
leteicama karsta Gdens temperatira: 65°C

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min

|zstrada@jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

9\} Montaza skat. Ipp. B1]

Simbolu nozime

v( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

Lietosana (skat. lop. B3)

Izmérus (skat. lpp. E)

Caurplides diagramma
(skat. lpp. E)

ar EcoSmart®
® bez EcoSmart®

Rezerves dalas (skat. Ipp. E)

TiriSana (skat. Ipp. B9)

Parbaudes zime (skat. Ipp. E)
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.. Srpski

A Sigurnosne napomene
I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanje,
tusiranje i liénu higijenu.

Instrukcije za montazu

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Tehni¢ki podaci

Ove armature imaju serijski ugraden
EcoSmart® (ograni¢aval protoka vode)

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C
Termi¢ka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljuéivo za pijacu vodu!
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Opis simbola

B A

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Rukovanije (vidi stranu E)

Mere (vidi stranu B3)

Dijagram protoka
(vidi stranu E)

sa ograni¢avaéem EcoSmart®
@ bez ograni¢avaca EcoSmart®

Rezervni delovi (vidi stranu E)

Ciséenje (vidi stranu B4)

Ispitni znak (vidi stranu B2)

§ Montaza vidi stranu B1]



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

/N Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

Montagehenvisninger

For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Tekniske data

Armatur er standardmessig utstyrt med EcoS-
mart® (gjennomstremningsbegrenser)

Driftstrykk maks. 1T MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

9\} Montasie se side B1]

Symbolbeskrivelse
v( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Betjening (se side B3

Mal (se side E)

Gjennomstremningsdiagram

(se side E)
@ med EcoSmart®
@ uten EcoSmart®

Servicedeler (se side E)

Rengjoring (se side )

Provemerke (se side BJ)
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BBIITAPCKM

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A I'Ipm MOHTOXa Tpﬂ6BG na ce HOCAT pbKaBMLUM, 30 OA
ce u3berHat HAPAHABAHMA Nopanu NPUTUCKAHE
nnu nopassaHe.

A [Mo3BoneHo e u3Non3BaHeTo Ha npoaykra camo 3a
KbNAHE, XUTMEeHA 1 LUenr Ha NOYUCTBAHE HA TANOTO.

YKazaHMs 3a MOHTAXK

* Mpenn MoHTaXa NPoOYKTHT TPS6BA AA CE NPOBEPM 3a
TpaHcnoptHu wetn. Cnen MOHTAXA He Ce MPU3HABAT
TPAHCMOPTHWU MM NOBBPXHOCTHM LIETM.

Tpwv6onposoaute 1 apmarypara Tps6Ba AA Ce MOHTH-
PAT, MPOMMST 1 NPOBEPST B CbOTBETCTBME C BANUOHMUTE
HOPMM.

Tps6Ba na 6LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEnNUCAHMS 30 MHCTANMPAHE.

TexHUueckn AAHHU

Apmarypara e 060pyRBAHA CEPUITHO €
EcoSmart® (orpannuuten Ha npotuuate)

PabotHo Hansraxe: makc. 1 MlMa

Mpenopbuntento pabotHo Hansrane: 0,1 -0,5 MMa
KoHtponHo Hansrane: 1,6 MlMa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa Ha ropeLata Boaa: make. 70°C

Mpenopbuntenta Temneparypa Ha ropewara
BOAQ:
TepMmunuHa nesmHdekUms:

65°C
makc. 70°C / 4 Mun

MpoaykrsT e paspaboreH camo 3a nuteiHa sonal

OnucaHue Ha cumeonure

He u3nonssakite cunmkoH, chbabpxaly ouet-
Ha kucenuHal

O6cny>xBaHe (suxre cTp. E)

Pazmepm (suxre cTp. E)

HAuarpama Ha noToka
(suxcre ctp. B3)

@ c EcoSmart®

®@ 6e3 EcoSmart®

CepBU3HM YacTm (suxre cTp. E)

Nouuncreane (suxre crp. B4)

Kontpone sHak (smxre cp. BJ)

MoHTtax Bmxxre cTp. @



Shqip

A Udhézime sigurie

I\ Pér té evituar léndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave,
t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

Udhézime pér montimin

Pé&rpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Té dhéna teknike

Rubineti éshté i pajisur si standard me
EcoSmart® (Kufizues garkullimi)

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 70°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé té pijshém!

§ Montimi shih fagen BJ]

Pérshkrimi i simbolit

4

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérdorimi (shih fagen B2)

Pérmasat (shih fagen E)

Diagrami i qarkullimit
(shih fagen B3)
@ me EcoSmart®
® pa EcoSmart®

Pjesét e servisit (shih fagen B4)

Pastrimi (shih fagen B4

Shenja e kontrollit

(shih fagen E)
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ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne /

abrir / otworzyé / ofeviit / otvorit / FF- / otkpsits / nyitds /

avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje / agmak /

deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért / otvoriti /

apne / oteapste / hape / =&

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamknqé / zaviit / uzavriet / 5% /
3akpbims / bezdrds / sulkeminen / stdnga / vzdaryti /
Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eiotd / zapreti /
sulgege / aizvert / zatvori / lukke / 3atapsne / mbylle /
&)

v/

<‘\r.‘l:l'o,,,
PAX DVGW SVGW WRAS KIWA ACS §8 MY
Ciwe®
71120000 P-X28140/I0  CPO557 X X X X 1398
71121000 X 1398
71135000 PIX 28513/10 X 1398
71136000 PIX 28513/10 X 1398

ansgrohe

ansgrohe

DIN 4109

P-1X 28140/10|

DIN 4109

P-1X 28513/10|

LGARY
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Logis
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G 3/8 G 3/8
71120000 /71121000 0,45 4,5
Logis Classic 0,40 40 C‘D*EcoSmurt@’
71135000 /71136000 351 C 2) 15 ©
0,30 1 3,0
< 025 : 258 @
0,20 A 2,0
015 I:/ : 15 ‘ EcoSmart®
0,10 /! ; 1,0 ©)
0,05 / L 05
0,00 - 0,0

Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

Q=I/sec O 0,1

0,2 0,3 0,4 0,5
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[3 Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

{3 Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
[AN] Cleaning recommendation / Warranty / Contact

[l Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto

[ Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
[ Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
[IX4 Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt

[l Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto

[@¥ Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja / Kontakt
(43 Doporuéenik &isténi / Zaruka / Kontakt

HX Odporicania pre istenie / Zaruka / Kontakt

Z HRCRTE TV VAR e

V] Pekomernaumm no oumctke / Fapantusg / KowtakTsl

[E1Y] Tisztitasi tandcsok / Garancia / érintkezés

[ Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

&Y Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto

[ Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai

[EIR3 Preporuke za ¢i¥éenje / Garancija / Kontakt

R Temizleme énerisi / Garanti / Temas

[Ye] Recomandari pentru curdtare / Garantie / Contact

[l >uoraon kabapiopol / Eyyinon / emadn

H Priporogilo za &id¢enje / Garancija / Kontakt

[d1 Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

[ Tiri3anas ieteikumi / Garantija / Kontakti

HR Preporuke za ¢idéenje / Garancija / Kontakt
[Ne]Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

[X9 MNpenopuka 3a nouncrsare / Taparums / Kowtakr

He Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt
LA A AZAS I FAES T HS

EXR Joail / (A3 5aY) Basiall il ) lasall / Calasill a3

ansgrone

36 Hansgrohe - AuestraBe 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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